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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

Overwegende dat:

A. de Belgische overheid zal participeren in een
fonds dat deugdelijk bestuur wil versterken in de bos-
bouwsector in Congo;

B. een parlementaire onderzoekscommissie zich in
2003 al eens boog over de plundering van natuurlijke
rijkdommen in Congo, maar omdat de economische
activiteiten door de relatieve stabiliteit in Congo snel
toenemen, een hernieuwde politieke aandacht nodig is1;

C. de regenwouden van Congo cruciaal zijn voor
het levensonderhoud van 40 miljoen mensen, het leef-
gebied vormen voor duizenden dier- en plantensoorten,
en een buffer vormen tegen de klimaatverandering;

D. het de veronderstelling is van de donorgemeen-
schap dat de hervormingen van de bosbouwsector in
de DRC bijdragen aan armoedebestrijding en duurzaam
bosbeheer, maar dat op het terrein wordt vastgesteld
dat de industriële houtkap zware sociale en ecologi-
sche problemen veroorzaakt en dat er kan worden ge-
sproken over een plundering van natuurlijke rijkdom-
men;

E. de discussies over hervormingen in de bosbouw-
sector in de DRC op een cruciaal punt zijn gekomen
en hoog op de internationale politieke agenda staan;

F. in mei 2002 een moratorium (tijdelijke opschor-
ting) werd ingevoerd op het uitgeven van nieuwe hout-
kapvergunningen maar dat dit moratorium ernstig werd
geschonden en houtkapvergunningen voor miljoenen
hectaren werden uitgereikt, verwisseld of vernieuwd
en dat dit in strijd was met het moratorium;

G. alle houtkapvergunningen wettelijk zullen wor-
den herzien en dat de uitkomst hiervan op korte ter-
mijn zal worden bekendgemaakt, maar dat hierbij het
groot risico bestaat dat houtkapvergunningen die wer-
den uitgereikt in strijd met het moratorium, gaan wor-
den gelegaliseerd;

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

Considérant:

A. que les autorités belges vont participer au fonds
destiné à renforcer la bonne administration dans le
secteur sylvicole au Congo;

B. qu’une commission d’enquête parlementaire s’est
déjà penchée, en 2003, sur le pillage des richesses
naturelles du Congo, mais qu’une nouvelle attention du
politique s’impose compte tenu de l’augmentation ra-
pide des activités économiques du fait de la relative
stabilité au Congo1;

C. que les forêts équatoriales du Congo sont cru-
ciales pour la subsistance de 40 millions de person-
nes, qu’elles abritent des milliers d’espèces animales
et végétales, et qu’elles constituent un tampon contre
les changements climatiques;

D. que la communauté des pays donateurs suppose
que les réformes du secteur sylvicole en RDC contri-
buent à la lutte contre la pauvreté et à la gestion dura-
ble des forêts mais que l’on constate, sur le terrain,
que la coupe industrielle du bois provoque de graves
problèmes sociaux et écologiques et que l’on peut par-
ler de pillage des richesses naturelles;

E. que les discussions relatives aux réformes dans
le secteur sylvicole en RDC ont atteint un point crucial
et figurent en bonne place sur l’agenda politique inter-
national;

F. qu’en mai 2002, un moratoire (suspension pro-
visoire) a été instauré sur la délivrance de nouveaux
titres forestiers mais que ce moratoire a été grave-
ment violé et que des titres forestiers ont été délivrés,
échangés ou renouvelés pour des millions d’hectares
de forêts et ce, en dépit du moratoire;

G. que tous les titres forestiers feront l’objet d’une
révision légale et que les résultats de cette opération
seront publiés à court terme, mais qu’il existe un ris-
que important de légalisation des titres forestiers déli-
vrés en violation du moratoire;

1 Parlementaire onderzoekscommissie belast met het onderzoek naar
de legale en illegale exploitatie van en de handel in natuurlijke rijk-
dommen in de regio van de Grote Meren, in het licht van de huidige
conflictsituatie en de betrokkenheid van België daarbij. Verslag na-
mens de Onderzoekscommissie «Grote Meren» uitgebracht door
de Heren Colla en Dallemagne. 20 februari 2003.

1 Commission d’enquête parlementaire chargée d’enquêter sur
l’exploitation et le commerce légaux et illégaux de richesses naturel-
les dans la région des Grands Lacs au vu de la situation conflictuelle
actuelle et de l’implication de la Belgique. Rapport fait au nom de la
Commission d’enquête «Grands Lacs» par MM. Colla et Dallemagne.
Le 20 février 2003.
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H. in de slotverklaring van de Brusselse Conferen-
tie over het duurzame beheer van de bossen in de De-
mocratische Republiek Congo in februari 2007, er steun
is verleend aan het schrappen van houtkapvergunnin-
gen die zijn uitgereikt in strijd met de wet2;

I. de voorwaarden voor het opheffen van het mo-
ratorium die zijn opgenomen in het presidentieel de-
creet van 2005 in de huidige context niet voldoende
blijken om garanties te bieden voor een deugdelijk be-
stuur en een aanvaardbaar beheer van de Congolese
wouden;

J. het moratorium op nieuwe houtkapvergunningen
van mei 2002 in Congo reeds op korte termijn kan wor-
den opgeheven ook al ontbreekt het compleet aan deug-
delijk bestuur, enige capaciteit van de bosbouwdiensten
om de houtkapbedrijven op het terrein te controleren
en een nationaal landgebruiksplan;

K. de slotverklaring van de Brusselse conferentie
over het duurzame beheer van de bossen in de Demo-
cratische Republiek Congo zich niet uitspreekt over
de verlenging van het moratorium op het uitgeven van
nieuwe houtkapvergunningen, maar zich louter beperkt
tot steun voor het moratorium totdat is voldaan aan de
voorwaarden die zijn opgenomen in het presidentieel
decreet van 2005;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. om prioriteit te verlenen aan het doorvoeren van
deugdelijk bestuur in de bosbouwsector in Congo;

2. steun te verlenen aan het tot een goed einde
brengen van een wettelijk kader voor de bosbouwsector
in Congo;

3. erop toe te zien dat de herziening van de legali-
teit van de huidige kapvergunningen zal leiden tot
annulatie van alle kapvergunningen die zijn uitgereikt
in strijd met het moratorium van mei 2002;

4. steun te verlenen aan de verlenging van het mo-
ratorium op het uitgeven van nieuwe kapvergunningen.
Deze verlenging moet behouden blijven tot er voldoende
overheidscapaciteit is die de bosbouwsector adequaat
kan reguleren en totdat de DRC een nationaal land-
gebruiksplan heeft opgesteld met inspraak van de lo-
kale bevolking;

H. que, dans la déclaration finale de la Conférence
de Bruxelles sur la gestion durable des forêts en Répu-
blique Démocratique du Congo en février 2007, une
aide est accordée à la suppression des titres fores-
tiers délivrés illégalement2;

I. que, dans le contexte actuel, les conditions re-
quises pour lever le moratoire prévues dans le décret
présidentiel de 2005 ne semblent pas suffisantes pour
garantir une bonne administration et une gestion ac-
ceptable des forêts congolaises;

J. que le moratoire sur les nouveaux titres fores-
tiers de mai 2002 au Congo peut déjà être levé à court
terme, même en l’absence totale de bonne administra-
tion, de la moindre capacité des services forestiers de
contrôler sur le terrain les entreprises de coupe de
bois et d’un plan de zonage national;

K. que la déclaration finale de la Conférence de
Bruxelles sur la gestion durable des forêts en Républi-
que Démocratique du Congo ne se prononce pas sur
la prolongation du moratoire sur la délivrance de nou-
veaux titres forestiers, mais se borne à soutenir le
moratoire jusqu’à ce que les conditions prévues dans
le décret présidentiel de 2005 soient satisfaites;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. d’accorder la priorité à l’instauration d’une bonne
administration dans le secteur sylvicole au Congo;

2. de soutenir la finalisation d’un cadre légal pour
le secteur sylvicole au Congo;

3. de veiller à ce que la révision de la légalité des
titres forestiers actuels débouche sur l’annulation de
tous les titres forestiers délivrés en violation du mora-
toire de mai 2002;

4. de soutenir la prolongation du moratoire sur la
délivrance de nouveaux titres forestiers. Cette prolon-
gation doit être maintenue jusqu’au développement
d’une capacité publique suffisante pouvant réguler le
secteur sylvicole de façon adéquate et jusqu’à l’élabo-
ration par la RDC, avec la participation de la popula-
tion locale, d’un plan de zonage national;

2 Déclaration de Bruxelles sur la gestion durable des forêts de la
République Démocratique du Congo. Bruxelles, Palais d’Egmont, le
27 février 2007.

3 Déclaration de Bruxelles sur la gestion durable des forêts de la
République Démocratique du Congo. Bruxelles, Palais d’Egmont, le
27 février 2007.
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5. steun te verlenen aan het in kaart brengen en
het afbakenen van prioritaire bosgebieden die bescher-
ming verdienen en zich te engageren  voor het onder-
zoeken van alternatieven voor industriële houtkap in
Congo.

5. de soutenir l’identification et la délimitation de
régions forestières prioritaires à protéger et de s’enga-
ger à rechercher des alternatives aux coupes indus-
trielles au Congo.
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